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热带盛宴

海豚表演

Tropical Heat!
Dolphin Show
2012/9/14 剧本版本2.2
9/14/12 SCRIPT Version 2.2
概念：
CONCEPT:

令人激动兴奋的南方海滩庆典布景为海豚和热带鸟类的表演设定了一个快节奏，奇异特别的基调。这天堂般的岛屿有着高耸的火山，雾气朦胧的瀑布，以及巨大的石头“提基”神（提基指的是石头，木头雕刻成人形状）。充满活力及惊喜的“热带盛典！”展示了可爱的宽吻海豚生动活泼，嬉戏玩闹的个性。

An exhilarating South Seas celebration sets the tone for a fast-paced whimsical show featuring Bottle-Nosed Dolphins and Tropical Birds. Our island paradise features a towering volcano, misty waterfalls, and a massive stone “Tiki” god. Full of energy and surprises, “Tropical Heat!” is a spirited romp reflecting the personality of the fun-loving Bottle-Nosed Dolphins.
注释：
有几个表演因素是利用观众席的陡峭斜度大的特点进行设计：

· 高处跳水平台

· 观众席多功能弹跳坑平台
· 在布景上方/高处表演动作

· 从观众席到水池的喷泉

· 多种室内特效（特别是降雨/喷溅）

· 在观众席上方的大型击鼓表演

· 观众席上的“天琴”（女特技演员在飞行的铁圈中）

· 大秋千表演
NOTE: 

Several show elements are designed to take advantage of the steep rake of the audience:

· High dive platform(s)

· Multiple use of audience elevator platforms

· Action staged above or high upon the set

· Fountains from audience to pool

· Several in-house effects (especially rain/splashing)

· Large-scale drum act above audience

· “Lyra” (female acrobats on flying hoops) above audience

· Giant Swing act
      表演演员阵容（不包括动物驯演师）：
注释：所有的演员都是整场表演过程中的一部分（一个演员需要扮演多种角色）
歌手/主持人[“夏威夷四弦琴路易”]（1）：前戏，表演主持人/播音员
演员/特技演员[“酋长”]（1）

波利尼西亚女舞蹈演员（3）；夏威夷草裙舞等

天琴/空中表演演员（6）；女特技演员

焰火舞蹈演员（1）；男性波利尼西亚特色表演

秋千特技演员（2）

特技/跳水演员（2）

       总的演员阵容=16（不包括动物驯演师）
SHOW CAST (NOT including Animal Trainers):

NOTE: ALL performers function as part of an Ensemble throughout the show

SINGER/HOST [“Ukulele Louie”] (1); Pre-show, Show Host/Announcer
ACTOR/STUNT PERFORMER [“Chief”] (1)
FEMALE POLYNESIAN DANCERS (3); Hula, etc. 
LYRA/AERIALISTS (6); Female Acrobats

FIRE DANCER (1); Male Polynesian Specialty Act

SWING ACROBATS (2)

ACROBAT/DIVERS (2)

TOTAL CAST = 16 (NOT including Animal Trainers)
注释：只有一个“角色”分配给驯演师：那个“游客/英雄”，他将与动物互动，包括高潮部分的“罗马式赛马骑”。有一些驯演师或许可以参加“大秋千”表演。所有其他的驯演师会装扮成岛上“原住民”，也是表演构成一个整体的部分，但是他们没有太多表演方面的责任，可以集中精力在动物和动物动作上。
NOTE: Only one “role” is assigned to Trainers: the “Tourist/Hero,” who will interact with dolphins, including the climactic “Roman Ride.” Some may participate in the “Giant Swing” act. All other Trainers would be costumed as Island “Natives” and are an integral part of the show, but they are freed from show performer responsibilities in order to allow them to concentrate entirely on their animals and their behaviors.
剧本大纲
SCRIPT ROUGH DRAFT
表演场开放：
	STADIUM OPENS:
	备注：

NOTES:

	针放音乐
Needle-drop music
视频前戏图案
Video Pre-Show patterns
	观众进到表演场的时候，气氛设定的，有趣的，预先录制音乐开始播放。
The audience enters the stadium as fun, mood-setting pre-recorded MUSIC plays.

布景：观众席的左侧是一座高耸的石头“提基”雕塑；他们的右侧是一座多层式（目前休眠状态）火山。
THE SET: Dominant to the audience’s left is a tall stone “Tiki” sculpture; to their right is a multi-tiered (currently quiet) Volcano. 

横穿表演布景背面的是一个大LED屏幕，镶嵌在石窟风格的框架中；这个屏幕可以展示瀑布，热带植物等，也可以作为IMAG的视频投放屏幕使用。现在它在表演场的上方，播放着部落风格图案，有热带乔木，绳索桥，还有瀑布，使其看起来像个热带天堂岛。
Across the back of the set is a large LED screen framed in a Grotto-style arch; this screen can represent waterfalls, tropical foliage, etc., and function as an IMAG for video segments. At this moment at the top of the show, it displays stylized tribal patterns.

There are tropical trees, rope-bridges, and waterfalls completing the tropical paradise look. 


	

	前戏：                          

PRE-SHOW:

                                       距离表演还有15分钟的时候，我们的主持人入场了，穿着色彩缤纷的
                                       T恤和花圈，白色短裤和凉鞋（有点像吉米·巴菲特）。在表演正式开始之前，

 主持人入场                       他会取悦观众，然后也是整场表演的主持人。
	

	Host Enters
观众互动

Audience interaction

主持人表演前戏歌曲
Host performs Pre-Show song(s)
鸟类驯演师和鸟类入场
Bird Trainer & bird enter
	At about 15 minutes till Showtime our Host enters, colorfully costumed in a t-shirt and flower lei, white pants and sandals (a bit like Jimmy Buffett). He will entertain the crowd before the show proper begins, and stay with us as our Host throughout.
主持人

女士们，先生们，帅哥们，美女们，下午好！欢迎来到海豚表演场！表演再过几分钟就会开始，但我想先来跟大家问好！当然你们应该已经知道在我们岛上，每个人问好时都会说“阿洛哈！”

             （暂停）

当然，礼貌的做法是观众应该也讲这句话回应！因此…“阿洛哈！”

HOST

Good afternoon, ladies and Gentlemen, Boys and Girls! Welcome to Dolphin Stadium! The show will start in just a few minutes, but I thought I’d come on out and say hello! Of course you already know that here in the islands, everyone says, “Aloha!”


(Pause)

Of course, it is customary for a polite audience to say it back! So… “Aloha!” 

观众回应。

The audience responds.

主持人

太好了！

     （举起他的手）

这里有多少人去过夏威夷呢？

      （观众回应）

耶，我也没去过！我是来自香港！[或者任何其他地方]
但是我的这个小吉他是来自夏威夷的。它叫四弦琴，我是四弦琴路易！接下来表演一首我喜欢的歌曲…
HOST

That’s great. 


(Raising his hand)

How many folks here have ever been to Hawaii?



(Response)

Yeah, me neither! I’m from Hong Kong! [Or wherever] 
But my little guitar here is from Hawaii. It’s called a Ukulele, and I’m called Ukulele Louie! Here’s one of my favorites…

他弹唱了一首歌！他弹唱的同时继续发挥他的幽默风趣。大概距离表演还有5分钟时，一位鸟类驯演师带着一只小热带鸟入场。
He plays a song. His banter may continue if he plays more. At about 5 minutes till Showtime, a BIRD TRAINER enters, carrying a small Tropical Bird. 

鸟类驯演师

阿洛哈！

主持人

女士们，先生们，你们也阿洛哈！这是我们一位优秀的动物驯演师，(驯演师名字）!
鸟类驯演师

谢谢！我的小朋友叫（鸟名字）；它是一只（鸟类品种）…
[具体根据鸟动作；例如，鸟也可以说“阿洛哈”，或者其他的声音，等]
BIRD TRAINER

Aloha!

HOST

Aloha, yourself! Ladies and gentlemen, one of our fine animal trainers, (TRAINER NAME)!

	

	鸟叫声（？）
Bird vocals(?)

鸟类抢走纸币
Bird Money-snatch

鸟类表演退场

Bird Act exits

视频播放表演标题

Video Show title

主持人表演开场歌曲
Host performs Opening song verse
	BIRD TRAINER
Thanks! And my little friend here is (BIRD NAME); he’s a (BIRD SPECIES)…

[Exact copy will depend on Bird Behavior; for instance, Bird may say “Aloha,” or other vocals, etc.]

鸟类驯演师
（鸟名字）有很好的视力。事实上，为了证明这点，现在，我需要你们有一位举着10元纸币。啊，对啦！你，女士[或姑娘等称呼]。你像我这样举起手拿着钞票。（驯演师示范）
对了！现在紧紧拿好钞票。无论你做什么，不要…动！

BIRD TRAINER

Now, (BIRD NAME) has amazing eyesight. In fact, to demonstrate I would need one of you to hold up a 10-yuan bill. Ah, yes! You, ma’am [or sir]. I need you to hold your arm out like so. 

(Trainer demonstrates) 

That’s right! Now, hold that bill perfectly still. Whatever you do, don’t… move!
鸟儿飞到那位观众的手臂上停下来，用它的嘴巴咬住那张10元钞票，飞回到鸟类驯演师肩上！驯演师把钞票装到他自己的口袋里。
The Bird flies out to the Guest’s arm, alights, grabs the 10-yuan bill in its beak, and flies back to the Bird Trainer! He tucks the bill in his pocket. 

鸟类驯演师

很好。我下面的表演需要用到一张100元钞票！
当然是开玩笑而已。我现在就让（鸟名）把你的钱送回给你！请你像刚才那样，伸出你的手臂，当然…无论你做什么…
BIRD TRAINER

Great. For my next trick I will need a hundred-yuan bill! Just kidding, of course. No, I’m sending (BIRD NAME) back to you with your money! So please hold your hand out as you did before, and of course...whatever you do...

鸟类驯演师和主持人

不要动！

鸟儿飞出去把钞票还给那个志愿者。

BIRD TRAINER & HOST

Don’t! Move!

The Bird flies the bill back to the Volunteer. 

主持人
女士们，先生们！再一次感谢（鸟类驯演师名字）和厉害的（鸟名）！
（停下来给观众鼓掌喝彩）

现在，“阿洛哈”也是我们道别的方式，让我们一起…
主持人和观众

阿洛哈！

HOST
Ladies and gentlemen, once again (TRAINER NAME) and the amazing (BIRD NAME)! 

(Pause for applause)

Now, “Aloha” is also how we say good-bye, so all together now…

HOST & AUDIENCE

ALOHA!

随着鸟类驯演师和他的鸟退场，LED屏幕上显示表演标题“热带盛宴”—“Tropical Heat”。

主持人转移到他的“永恒”位置（待定），离开主要的表演区域，但还是可以看到他的人。
主持人

女士们，先生们！现在好戏上演啦！

             （弹着他的夏威夷四弦琴唱着歌）

     欢迎来我们小岛度假
     跟上狂野的波利尼西亚节拍

     这里是每头海豚，每天嬉戏玩乐的地方

     在这热带激情胜地！
As the Bird Trainer and his bird exit, the LED Screen displays the title “热带盛宴” – “Tropical Heat.”

The Host moves to his “permanent” location (to be determined), out of the way of the main action, but always visible.
HOST

And now, Ladies and gentlemen, it’s Showtime! 



(Singing and playing his ukulele)

Come to our island retreat

With the wild Polynesian beat

It’s where the dolphins play, each and every day

In the Tropical Heat!

You know it can’t be beat!

It’s our island retreat!
Where?

In the Tropical Heat!
That’s right!

In the Tropical Heat!


	

	1)        击鼓前奏曲
1)
Drum Overture
现场击鼓表演
	

	Live drum act
高空中风格太鼓
Taiko-style overhead

室内升降
鼓/鼓手
In-house elevator drums/drummers


	隆隆隆！开始敲打这热带的大鼓！

BOOM! Tropical Drums begin to pound!

在我们头顶上方，我们看到一个大型的风格太鼓下降，两个“原住民”鼓手分别系在两头，有节奏地敲打！
High above our heads, we see a huge Taiko-style drum lowering, with “Native” Drummers strapped to each end, pounding the rhythm! 

同时，更多的鼓手从弹跳坑升起出现在观众前方！
At the same time, more Drummers are rising on elevators right out in the audience!


	

	2)        原住民入场
2)
Entry of the Natives

	

	表演音乐响起；

演员乘坐

波利尼西亚双体独木舟；

现场海螺壳吹响
Show Music begins;
Performers on outrigger canoes;

Live conch horn blows
 
	音乐更加澎湃，鼓声继续着，一艘双体独木舟出现，载着几位波利尼西亚原住民！其他的原住民随着一个真实的吹着海螺壳号角的原住民入场！

The Drumming continues as MUSIC swells, and an Outrigger canoe appears, manned by several Polynesian Natives! Other Natives appear onstage as one fellow actually blows a Conch-Shell Horn!

	

	3)        海豚！
3)
Dolphins!


	

	海豚入场

Dolphins enter:
动作

绕着水池一周快速游动

纵向跳跃（向下弓身）
BEHAVIOR
Fast Perimeter Swims

Porpoising (low bows)

视频效果
Video FX
酋长入场
Chief enters
	宽吻海豚回应原住民对它们的呼唤，开始表演一些令人激动兴奋的，有趣的动作！

Bottle-Nosed Dolphins answer the call, displaying some exciting, fun behaviors! 

是时候展示它们对这个天堂岛的感激之情，以及对它们挚爱的火山神的祭祀！
The time has come to show their appreciation of their island paradise, and celebrate their beloved Volcano god!
这时候，LED屏幕转换到一个水的主题图案。音乐结束时，屏幕变成红色，我们听到独特的隆隆声，还有从火山中喷出来的一阵烟。
During this time the LED Screen has transitioned to a water themed pattern. The Screen turns red as the Music ends and we hear a distinct RUMBLE and perhaps a puff of SMOKE from the Volcano. 
这时有一个戴着令人难忘酋长头饰的人入场。他是原住民酋长，现在他正在对他部落的人讲话
Now a big man in an impressive headdress enters. It’s the CHIEF, and now he speaks to his tribe.

酋长
今天让我们向火山神致敬！

CHIEF

Today we honor the Volcano gods!


	

	4)        火山舞蹈
4)
Volcano Dance

	

	音乐改变

视频声像效果

Music changes
Video FX
草裙舞舞者入场
喷泉特效
Hula dancers enter
Fountain FX

动作

越过喷泉跳跃
高跳弓身
前空翻

轮转焰火

（十字交叉）跳跃弓身
BEHAVIOR

Jumps over fountains

High Bows 

Forward Flips

Pinwheel (criss-cross) 

      Bows
主持人唱歌
Host sings

动作
一组以上
BEHAVIOR

One of the group above
5)         提基苏醒！
	不同的音乐奏起，音乐气氛依旧非常喜庆，但是变得比较急快。LED开始展现火山岩浆图案。

Different MUSIC begins, still quite festive, but perhaps a bit edgier. The LED Screen begins to show lava like patterns. 
草裙舞舞者出现，跟着音乐跳舞。特殊的喷泉和射出水流跨越舞台和水池，海豚与这些有趣的水元素嬉戏，跳跃在其上、下、四周。连海豚也跳起了“夏威夷草裙舞”！
Hula Dancers appear, dancing to the music. Special fountains and pop-jets leap across the stage and the water, and the Dolphins leap over, under, and around these fun water elements. And even the Dolphins dance the “Hula”!
主持人唱“热带盛宴！”的另一段：
The HOST finishes this segment with another verse of the “Tropical Heat!” song:

主持人
      提基一年苏醒一次

      他会告诉我们他的需求

      无论他说什么，海豚继续玩耍

      整个小岛都震动着！

HOST

Once a year the Tiki wake

Then we hear what demands he make

No matter what he say, still the dolphins play

While the whole island shake!

在他唱完最后一个节拍时，提基再一次发出隆隆隆声，海豚表演多种动作。
The Dolphins perform one more behavior on the last beat of the song as the Tiki RUMBLES again.


	

	5)
The Tiki Awakes!


	

	庞大的提基特效
Giant Tiki FX

鸟类从提基里释放
Bird release from Tiki

提基嘴巴完全张开
Tiki Mouth Full Open

“侏儒”草裙舞女孩出现
在提基的嘴巴中
“Pigmy” Hula Girls appear inside Tiki Mouth

动作

垂直旋转

后空翻

叫声

火箭式跳跃

（驯演员一起）
BEHAVIOR

Vertical Spins

Back Flips 

Vocals 

Rocket-Hops (with Trainer)
“侏儒”恶作剧/舞蹈

Pigmy gag/dance
	提基雕塑旁白
TIKI STATUE (V.O.)

嗯嗯嗯嗯嘎嘎嘎嘎！

MmmmGGGG!

酋长
提基苏醒了！

提基张开它的嘴巴（部分张开）…
CHIEF

The Tiki awakes!

The Tiki opens his mouth (part way)…

提基雕塑（旁白）

TIKI STATUE (V.O.)

嘎嘎嘎啊啊啊啊哈哈！

GgggaAAAAHH!

突然，几只漂亮的热带鸟（金刚鹦鹉，鹦鹉等）从提基的嘴巴里飞出，朝着观众头上方飞向后场去！
Suddenly, several beautiful Tropical Birds (Macaws, Parrots, etc.) fly out of the Tiki’s mouth and over the audience’s heads to the back of the house!

酋长
阿洛哈，伟大的提基神！

提基的嘴巴大大的打开！

提基雕塑（旁白）

噢噢噢噢，耶！

CHIEF

Aloha, Great Tiki!

The Tiki’s mouth opens wide!

TIKI STATUE (V.O.)

OHHHH, YEAH!

在提基的嘴巴里，几个穿着彩色纱笼草裙舞女孩出现，跳舞。

Inside his mouth, several Hula Girls in wildly colorful sarongs appear, dancing.

水中，海豚也在“跳舞”！
In the water, the Dolphins “dance” as well.
然后草裙舞女孩把她们的纱笼拉起，然后展示她们暗藏在下面滑稽的“侏儒”形象。
Then the Hula Girls lift their sarongs to reveal zany “pigmy” characters lurking beneath! 
随着音乐的停止，那个酋长队提基说：

酋长

     伟大的提基神！你想说什么？
提基雕塑（旁白）

     祭品！

As the MUSIC ends, the Chief addresses the Tiki:


	

	主持人唱歌

Host sings
	CHIEF

So, Great Tiki! What say you?

TIKI STATUE (V.O.)

Sacrifice!

所有的原住民都大惊失色！音乐传出恐惧的叫喊声，旋即停止！
The Natives all gasp! The MUSIC screeches to a halt!
酋长

对不起，您说？

提基雕塑（旁白）

祭品！

CHIEF

Beg pardon?

TIKI STATUE (V.O.)

SACRIFICE!

原住民都表现得惊慌不安，每个人都在喃喃自语，摇着头。主持人唱起了另一段“热带盛宴！”的歌曲：
The Natives react restlessly, MUMBLING and shaking their heads. The HOST returns with another verse of the “Tropical Heat!” song:
主持人

     当提基想要祭品时，

     我可以提供一些好的建议吗？
     找某个对此毫无头绪的人

     我们奇怪的天堂
     与我们这个怪异的天堂岛较量一番！
HOST

When Tiki wants a sacrifice 

May I offer some good advice?

Look for someone who hasn’t got a clue

‘Bout our strange paradise!
	

	6)       我们需要一位英雄！
6)
We Need a Hero!

	

	游客角色入场

Tourist character enters
音乐转换

Music change

演员坐着木筏入场
Performers enter with raft/barge

动作

随着木筏游动

（或“拉着”）
BEHAVIOR

Swim with (or “pull”) Barge

鸟类

飞向游客
BIRD(S) 

Fly to Tourist
7)        游客/英雄庆典
	就在那时，一个长相一般的旅客进来，他一不小心引来了所有人的注意。他径直走到主持人面前。

Just then, a tacky Tourist comes in late, inadvertently calling attention to himself. He walks right up to the Host. 
游客

不好意思，请问海豚表演（当前是表演时间）是几点？
主持人

（对着其他的演员）

大家，你们觉得如何呢？

所有演员

我们的英雄！

TOURIST

Excuse me, but what time is the (CURRENT SHOW TIME) o’clock Dolphin show?
HOST



(To the cast)

What do you think, everyone?

CAST

Our hero!

游客

什么英雄？在哪里？请问有谁可以带我到我的座位上吗？

酋长

你们听到这个男人说的了吧！带他到他的命运之处！我指，座位！

TOURIST

What hero, where? Could somebody please just show me to my seat?

CHIEF

You heard the man! Show him to his Fate! I mean, seat!

响起一首新的歌，有点小岛盛典&节日游行圣歌，原住民女孩们快速地出现，帮助那位游客登上一艘特殊的木筏上的枝条编制宝座上！
A new song begins, a sort of Island Pomp & Circumstance processional, as Native Girls quickly appear and help the Tourist onto a special raft/barge, complete with a wicker throne! 
海豚在英雄的木筏一旁游动（或许可以看起来像在拉着！）。热带鸟类飞到他的手上或肩膀上。
Dolphins swim alongside (or perhaps even appear to be pulling!) the Hero Raft. Perhaps tropical birds fly to his hands or shoulders.


	

	7)
Celebrating the Tourist/Hero

	

	动作
投掷呼啦圈

木筏
跃过圆圈

玩小圆圈

推驯演师脚前进

乘骑冲浪

BEHAVIOR
Hula 

Flings 

Barge

Hoop Jump

Play with Small Hoops

Foot pushes

Surf Ride

可能“塔跳”吃鱼
Possible “tower jump” to grab a fish

大秋千
Giant swings
LED视频
LED video

跳水
Dives

LED视频
LED video

“天琴”空中表演
“Lyra” aerial act

可能的动作
“天琴”/海豚“跳圈”
POSSIBLE BEHAVIOR

“Lyra”/ Dolphin “hoop jump”
	游客来到舞台，大家开始了夏威夷式烤野猪宴“卢奥”表达对他的尊敬。我们看到一只猪被捆绑在一根长竹竿上，正要送往烧烤坑。在观众席的原住民女孩们教一些观众（大部分为男观众，小孩）如何跳草裙舞。

As the Tourist arrives at the stage, a Luau begins in his honor. We see a trussed pig carried on a long pole, on its way to the barbecue pit. Native Girls in the audience teach some guests (men & children, mostly) how to Hula Dance. 
同时，那位游客的椅子升起来…而且竟然上升到空中！[特殊的“飞椅”威亚]，他来到水池上方，向他的朋友们招手。
Meanwhile, the Tourist’s chair rises… It’s actually going up into the air! [Special “flying-chair” Rigging] He travels out over the pool, waving at his friends.
尽可能的与动物互动：
游客带着一桶鱼，到某个具体时候，他会倾斜他坐在椅子上的身体来喂食一头海豚，那头海豚高跳到空中接住鱼！

[“塔跳”动作]
POSSIBLE ANIMAL INTERACTION: 
The Tourist has a bucket of fish with him, and at a certain point leans out of his chair to feed a Dolphin, who leaps high into the air to grab it! [“Tower Jump” behavior]

庆典开始，5个特技/跳水演员突然出现在上方，在巨大的秋千上摇摆！有两位演员在水池上方，另外三位演员在观众上方，他们摆到秋千底部时跟观众靠得如此近，这群兴奋的观众感觉他们几乎可以伸手去碰到这些演员！
The celebration builds as 5 Acrobat/Divers suddenly appear from above, swinging on huge swings! Two of the swings are over the pool; the other 3 are over the audience, coming so close at the bottom of their swings, the excited crowd feels as if they could almost reach out and touch them! 
每一圈，演员们都摆得更高!LED屏幕播放视频与现场“IMAG”内容来支持这个场景。（可能的视频内容包括猴子在一些树之间摇摆！）
With every pass, the Performers swing higher and higher! The LED screen supports this act with a combination of video and live “IMAG” coverage. (Possible video content could include monkeys swinging through some trees!)

然后那两位在水池上方的演员跳出他们的秋千，壮观地跳入水中！
Then the 2 performers over the pool drop away from their swings with spectacular dives into the water!

LED屏幕展示一些热带鸟类慢动作的连续镜头…
The LED screen shows some video footage of tropical birds in slow motion…

我们看到加入到观众上方那些特技演员的有几个漂亮的女孩在悬挂的铁圈中（一种刺激且优雅的表演，被称为“天琴”）；她们穿着多彩羽毛图案，让人想到漂亮的热带鸟类。
Joining the Acrobats high above the audience, we see beautiful girls performing on tethered hoops (an exciting and graceful act known as “Lyra”); they are dressed in costumes with colorful feather patterns, bringing to mind the beautiful tropical birds. 

可能的动物互动：天琴表演者可能会把她们的铁圈摆到水上方，这样海豚可能高跳穿过铁圈！
POSSIBLE ANIMAL INTERACTION: The Lyra Performers might position their hoops above the water in such a way that the Dolphins might jump up and through the hoops!


	

	提基旁白特效

Tiki VO FX


	所有的表演者摆好最终姿势，提基再次说话！

As all the Artists strike a final pose, the Tiki speaks again!

提基雕塑（旁白）

TIKI STATUE (V.O.)

祭品！

Sacrifice!!


	

	旅客“捆绑”
Tourist “trussed”

3个小提基动画&念咒
3 Little Tikis animate & chant

游客爬到火山上

Tourist climbs volcano

LED screen: “跳!”

	那位游客再次出现，现在被捆绑在一根长长的竹竿上，就好像之前那只烤猪！
The Tourist suddenly reappears, now trussed and strapped to a long pole, like the pig before him!
三个小提基在舞台上转动他们的眼睛，开始一段念咒:
Three Little Tikis onstage roll their eyes and start a chant:

小提基（旁白）

LITTLE TIKIS (V.O.)

祭品！祭品！（之类的）

Sacrifice! Sacrifice! (Etc.)

在某一时刻，那个游客从竹竿逃脱（或被解绑），但是现在他没有地方可去，只能爬上火山绳索！在他快爬到顶点的时候，那些原住民男的用超大的长矛从背后刺他…
At a certain point, the Tourist escapes (or is released from) the pole, but now he has nowhere to go but up the Volcano slope! Native Men prod him in the backside with oversized spears as he makes his way to the top…

就在那时，支持回到舞台唱起另一段“热带盛宴！”歌曲。在那个游客惊慌失措的时候，主持人无忧无虑地唱着歌！
Just then, the HOST returns with another verse of the “Tropical Heat!” song. He sings blithely as the Tourist interjects in a panic!
主持人

      虽然死亡临近，但他保持冷静！
游客

     救命是！！

主持人

    被邪恶的长矛戳刺！
游客

   哎哟！
主持人

       火山‘将把他吹成灰—他却还不知道“恐惧”的意义！
HOST

He keeps his cool tho’ Death is near!

TOURIST

Help!!

HOST

Poked and prodded by ugly spears!
TOURIST

Ouch!

HOST

Volcano’s ‘bout to blow – and still he doesn’t know
The meaning of “Fear”!

最后，那个游客在火山口边缘摇摇欲坠。主持人唱完他的歌，游客高声大喊：
游客

我的妈呀！

Finally, the Tourist teeters at the edge of the Volcano crater high above the stage. As the Host finishes his verse, the Tourist squeaks out:
TOURIST

Mommy!

小提基（旁白）

              （再一次念咒）

跳！跳！跳！（等）
LITTLE TIKIS (V.O.)



(Chanting again)

Jump! Jump! Jump! (Etc.)

酋长插话鼓励观众一起加进念咒中来。
The Chief chimes in, encouraging the audience to join the chant.

酋长

跳！跳！跳！

连LED屏幕都显示着“跳”（“Jump！”）

CHIEF
Jump! Jump! Jump! (Etc.)

Even the LED Screen displays “跳!” (“Jump!”)

最后，一个格外可爱的原住民女孩勇敢地站出来对酋长说话。

Finally, a particularly lovely Native Girl steps up boldly to the Chief.
原住民女孩

不要！爸爸，停止！我们今天是庆祝生命的存在的！让我们用另外的方式安抚火山吧！让我们以火敬火！

GIRL
No! Papa, stop! On this day we celebrate life! Let us appease the Volcano another way! Let’s honor fire with fire!

	

	8)        火之舞蹈
8)
Fire Dance!

	

	音乐提示

MUSIC cue
“焰火舞”顺序：
焰火舞蹈，焰火戏法，

吞火

“Fire-Dance” sequence: Fire dancing, fire juggling, fire eating

特色焰火动作
Specialty fire act

火把跳水
Torch dives

LED屏幕
LED screen

动作
轮转焰火穿跃等

（具体顺序待定）
BEHAVIOR

Pinwheels, etc. (exact sequence TBD)

提基旁白

Tiki VO
	豪放的新音乐奏起

Bold new MUSIC begins.

女孩

大家，来啊！跟我一起跳这焰火舞！

GIRL

Come on, everybody! Fire dance with me!
她们表演了数个焰火为基础的场景，包括有焰火舞蹈，焰火戏法，吞火等等
This exciting number features several fire-based acts, including fire dancing, juggling, fire-eating, etc.

一个原住民站在屏幕的顶端，舞动着火焰魔杖！
One Native Man stands high atop the screen, spinning wands of flame! 

其他勇敢的演员手握燃烧的火把，进行高空跳水！在火焰燃烧的背景下， LED屏幕上出现许多舞者舞动的影子。
Other brave Performers high-dive, holding flaming torches! The LED screen shows massive shadows of dancers against a flaming background.
海豚跳跃着穿过轮转焰火来展示它们的热情，LED屏幕上展现特效，使其看起来好像海豚也在跳着“焰火舞”！
The Dolphins show their enthusiasm with leaps and pinwheels, while the LED Screen shows special effects that make it seem as if even the Dolphins are “fire-dancing”! 
表演完以后，那个女孩对酋长说。
As the number ends, the Girl turns to the Chief.

原住民女孩

可以吗？

酋长

可以吗？

提基雕塑（旁白）

好…吧！

GIRL

Well?

The Chief turns to the Tiki.

CHIEF

Well?

TIKI STATUE (V.O.)

O… KAY!

	

	9)        哎哟！火山爆发了！

9)
Oops! The Volcano Blows!

	

	游客跌倒坠入火山

Tourist falls into volcano
游客“间歇泉”
Tourist “geyser” gag

游客喷出/从火山跳到水池
Tourist ejection/dive from volcano to pool

火山特效
Volcano FX
	那个游客自由了！他表现得非常兴奋，一不小心失去重心，跌倒坠入火山了！
The Tourist is free! He reacts so enthusiastically that he loses his balance and falls into the Volcano anyway!
火山开始轰隆隆响，爆发！突然，那个游客又出现了，危险地骑在一根“火山岩浆”柱！（水柱结合红色灯光给人岩浆的幻觉。）

The Volcano begins to rumble and erupt! Suddenly, the Tourist reappears, riding precariously atop a column of “lava”! (The water jets are accompanied by red lights to give the illusion of lava.)  

游客拍打着他的手臂！然后他又降低落到火山口中…
The Tourist kicks and flails his arms! The he descends back down into the crater…

游客

噢，不要！！！

TOURIST

Oh, no!!!

火山发出更多的轰隆隆声，像“打嗝”的响声，然后….
The Volcano RUMBLES some more, makes a “burping” noise, then…

“呸”那个游客飞出了火山口，落在了水池里！他在水中消失了…
“Ptooey!” The Tourist flies out of the crater, and out into the pool! He disappears under the water…
主持人回到舞台演奏一段快节奏的歌曲：
The HOST returns with a fast-paced verse:

主持人

      哇喔，我的天呐，怎么会有这样的事？
      就在我们的这位朋友差不多恢复自由时！

     消失在浪花下—希望他能被救

     我们等着瞧！
HOST

Oh me, oh my, oh can it be? 

Just when our friend was almost free!

Lost beneath the waves – Hope he can be saved
Guess we’ll have to wait and see!

音乐不知不觉变成快节奏“擂鼓”形式时刻…火山轰隆隆响；烟雾滚滚…
The MUSIC drops into a tense “drum roll”-type moment… The Volcano RUMBLES; smoke BILLOWS…

	

	10)      开心阵雨！

10)
A Happy Rain!

	

	动作

罗马式赛马骑
BEHAVIOR
Roman ride

提基旁白
Tiki VO

降雨特效
LED屏幕暴风雨

闪电效果（待定）
Rain water FX

LED screen storm

Lightning FX (TBD)

动作

呼啦圈等
BEHAVIOR

Hulas, etc.

LED屏幕
LED screen

充气花（在布景和室内）
Inflatable flowers (on set and in House)

巧妙手法待定
Acrobatics TBD

动作

鸟类待定
BEHAVIOR

Birds TBD

海豚：

跳高

垂直旋转

等
Dolphins: 

High jumps

Vertical spins

Etc.

游客跳进火山中
Tourist jumps into volcano

动作
挥动胸鳍
挥动尾鳍
叫声

等

BEHAVIOR

Pec-waves

Fluke waves

Vocals

Etc.

剧终
THE END 
	突然那个游客从水下出现—他正骑着两头海豚，每只脚各一头海豚，令人惊讶的“罗马式赛马骑！”

Suddenly the Tourist appears from underwater – he’s riding two Dolphins, one foot on each, in an amazing “Roman Ride!” 

每个人都欢呼！提基转动它的眼睛…
Everyone CHEERS! The Tiki rolls its eyes…
提基雕塑（旁白）

嘿嘿嘿嘿嘿嘿。啊哈哈哈哈！！！

TIKI STATUE (V.O.)

Heee hee hee hee hee hee. AH HA-HA-HA!!!
随后下起雨！随着电闪雷鸣，火山平静下来了。
And with that it begins to RAIN! With a parting shot of THUNDER & LIGHTNING, the Volcano calms.

几个原住民（驯演师）跳进水里加入海豚庆祝这欢乐的结局！
Several Natives (Trainers) leap into the water to join the Dolphins as they celebrate the Happy Ending! 
LED屏幕上，太阳透过降雨照射太阳光，突然，花朵盛开！充气花朵在布景上到处绽放！可能在观众席也有！
On the LED Screen, the Sun shines through the rain as suddenly, flowers bloom! Inflatable flowers burst out all over the set! Perhaps even out in the audience! 
所有演员回到舞台，跳跃，舞蹈，表演蹦床，拥抱那个游客！
All Performers return, leaping, dancing, performing on trampolines, and embracing the Tourist!

热带鸟类回归，驯演师带着它们或把它们放到布景上。
Tropical Birds return, as Trainers carry them or place them strategically on the set. 
海豚还表演它们最令人难忘的特技！
And the Dolphins perform their most impressive acrobatics yet!

酋长转向那个游客。
The Chief turn to the Tourist.
酋长

你真不愧是我们的英雄！我们欠你一笔人情债！因此，你可以娶我的女儿！
CHIEF

You truly are our hero! We owe you a debt of gratitude! You may marry my daughter!

那个游客转向那个他期望的漂亮原住民女孩。

The Tourist turns to the pretty Native Girl expectantly.

酋长

不，不，不！不是她…
CHIEF

No, no, no! Not her…

他指着另一个地方，走出来一个大块头丑公主（事实上是一个男人穿得像一个草裙舞女郎；他还有肌肉！）

He gestures, and out steps a huge Ugly Princess (actually a Man dressed as a Hula Girl; he may even have a mustache!). 

酋长

就是她啦！

CHIEF

Her!

那些小提基都在笑，游客跑开！站在火山的顶端—他又跳进去！

As the Little Tikis LAUGH, the Tourist runs away! Right up the side of the Volcano – where he dives back in! 

游客

哇-呼-呼！

TOURIST

Whoo-hoo-hoo!

主持人总结：

The Host sums it all up:

主持人

好啦，大家！

HOST
Okay everybody!

现在跟我说：热带热情！

这是精神上的！热带热情！

这是所有的海豚跳跃，派对不能够被打败！

感受这热带热情！
Say it with me now: Tropical Heat!

That’s the spirit! Tropical Heat!

Where all the dolphins leap and the party can’t be beat!

Feel the Tropical Heat!

再见！该怎么说呢？

Bye-bye! And what?
所有人

阿-洛-哈！！

EVERYONE

A-LO-HA!!

所有的演员和海豚向观众道别！

And all the performers and Dolphins wave good-bye!
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